XKenesa, «16» nexabps 2011 roga

YBaxaemslil rocrioanH Komriccap,

YBaxxaeMbIil rocrioauH 3aMmecturens [IpeMbep-MuHucTpa, MUHUCTP 5KOHOMUKH,

B pesynsraTte neperoBopos mexay lIpasurensctBoM Poccuiickont Penepanum u
EBponeiickuM COI0O30M B OTHOLIEHMH TOProBiau yciayraMd CTOPOHBI OCTUIIIH
CleAyOIIero MOHUMaHHUs:

I. Hecmorps Ha mnonoxenus cratem 51 Cornamenus o NapTHEPCTBE U
COTPYIHUYECTBE, YYpEXJAIOIero napTHepcTBo Mexnay Poccuiickoil Denepanumeit, c
OIHOUW CTOpOHBI, U EBpomneickuMU coolliecTBaMH M MX roCyAapCTBaMH-UICHAMH, C
Apyro#t cTopoHsl, 0T 24 uoHs 1994 rona (umenyeMmoro B aansHeieM «CIICy), mocne
npucoenuHeHus Poccuiickoit @enepaunu Kk BeemupHoit Toprosoii opranuzauuu (BTO)
ctarhsi 35 1 nmyHKTH 1 ¥ 2 ctathu 39 B coyeranuu co crartbei 30 (h) CIIC npomomxkar

npUMeHITECA Mexay CTopoHaMH.

IN'ocnonuny K. ne I'toxty
Komuccapy no toprosiie
EBpomneiickoit Komuccun

INocnonuny B. INaBnsky
3amectutemo [IpeMbep-MuUHHKCTPA,
Munuctpy s5Kk0oHOMUKH [lompim




II. Hecmorps Ha mnonoxenus cratbu 51 CIIC, nocne mnpucoeavHeHUs
Poccuiickoii ®@eneparu k BTO CTOpoHBI pacnmpocCTpaHST INpeHMyILIECTBa,
BhITeKatone u3 ux odszarenseTs 1o 'ATC B oTHoIIEHNN COTPYAHUKOB, pabOTAIOIMINX
B paMKax BHYyTpU(UPMEHHOIO IIepeBO/ia, IIEPEBOANMBIX B KOMMEPUECKUE MPUCYTCTBHUS
(kak ompenielleHO B HACTOSUIEM IIyHKTE), 3a UCKIIOYEHUEM IPEACTaBUTENbCTB, HA UX
COOTBETCTBYIOLIUX TEPPUTOPUAX Ha IIOOBIX JIMI, COOTBETCTBYIOMIMX yCJ‘IOBI/ISIM,A
0003HaYeHHBIM B myHKTaX (a) u (b) mynkra 2 crareu 32 CIIC. g ueneit HacTOSIETO
IyHKTa CJIOBO «OpraHu3anum», ucmnojgszyemoe B crtarbe 32 CIIC, cuuraercs
OXBaTHIBAIOIIMM  KOMMEpPYECKOE  IIPUCYTCTBHE, Kak OHO  ONpeAeieHo B
cootBeTcTBYIOIUX [lepeunsx obs3arennsctB Ctopon mo [ATC.

II1.1. PaGoTtaromuM B paMKkax BHYTPH(DHPMEHHOro TIepeBojia COTPYIHHKAM
POCCUICKHUX OPUIWYECKHUX JIML, IepeBOJMMBIM B HX IPEACTABUTEILCTBA B
EBporeiickoM coro3e, A0DKeH OBITh MpeJoCTaBlIeH PeXXUM, HE MeHee OlaronpHsaTHEIH,
YeM pPeXHM, NpefocraBiseMblii EBpormeiickiM cOIO30M aHAJIOTHYHBIM COTPYAHMKAM
JFOOBIX  IOpUIMYECKUX JIMI  TpeThed  CTpaHbl, paboTaloyM B  MOPSAKE
BHYTpUGUPMEHHOTO IIEpeBOJA.

I11.2. Pexum, IpeAOCTaBIsIEMBINA B COOTBETCTBUY C COITIAIIEHUSIMH, UHBIMUA YeM
CIIC, 3axkmodeHHBIMH EBpomeficKMM COIO30M C TpeTbedl CTpaHOH, KOTOphIe
HOTH(UIIMpOBaHbl B coOoTBeTcTBUU co cTatbed V I'ATC wim kxoTopele yka3aHBl B
[lepeune u3npsatuii EBponeiickoro corosa us PHb no I'ATC, nomkeH ObITh HCKITIOUEH U3
chepsi gmeiictBua myHkra IIIL1.  PexuMm, BeITekaromMid W3  rapMOHH3AIWHU
PEryJIHpOBaHHSA, HA OCHOBAaHHM COIJIAINCHHH, 3aKIIOYEHHBIX EBpONeHcKHM COO30M,
npeIyCMaTpUBAaIOIMX B3aUMHOE IpH3HaHWe B cooTBeTcTBHH cO cratbed VII 'ATC,
TaKXKe JOJKeH ObITh HCKITIOUeH U3 chepsl aeiictBus myHkTa I11.1.

IIL.3. Pexxum, mpenoctamisiembiii Poccuiickoit ®enepainvell COTpyaHUKaM
IOpHAUYecKHX JHL EBpornelickoro corosa, paboTamomuM B paMKaX BHYTPH(PHPMEHHOTO
mepeBoja, IEPEeBOAVMBIM B HX IMpeAcTaBUTeNbCTBa B Pocculicko dexnepanuuu,
JOIDKeH OBITh He MeHee ONArONpUATHBIM, 4YeM pEeXHM, IIpeJOCTaBIAeMblil

EBpOl’IGﬁCKHM COIO30M AHAJIOTHUYHBIM COTPYAHHKaM B COOTBCTCTBHM C HaCTOAIIHUM
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nyHkToM. Tem He MmeHee, Poccuiickas Denmepanus MOXeT OTpaHHYHMTH YHUCIO TaKHUX
COTPYAHUKOB, paboTalommXx B paMKax BHYTpU(HUPMEHHOTO IepeBoia, A0 5 (1o 2 - B
chepe OAHKOBCKOH AEATEIFHOCTH) Ha MIPEICTaBUTEIBCTBO.

IV.1. ns neneit mynkra I'V:

(a) «KoneunsiM mnotpeburereM CTOPOHED» SBISETCA HOPHANYECKOE JIHILO,
YUpeKIEHHOE B COOTBETCTBUY C 3aKOHOAATENIHCTBOM 3T0M CTOPOHHI Ha €€ TEPPUTOPHH.

(b) «Pusznyeckum JULOM» ABIsAercad rpaxnaHuH CTopoHBl (B cnyqae.
EBpomneiickoro cor3a — TrpaXIaHUH OJHOTO U3 €ro TIOCyAapCTB-4JICHOB),
IPOXMBAIONIMA Ha TeppuTropuu 3Toii CTOPOHBI, KOTOPHIM BPEMEHHO BBE3KaeT Ha
TepputopHio pyroii CTOpoHBI B KadecTBE COTPYIHHKa, paboraiomero 1o Haimy y
KOHTPAaKTHOTO IOCTaBILUKa YCIYT, C LeJbI0 ITOCTaBKH YCIYT, KaK 3TO MPEeIyCMOTPEHO
JOTOBOPOM 00 OKa3aHUU YCIYT.

(c) «KoHTpaKTHBIM IOCTABIIUKOM YCITyT» SBJISIETCS IOPUANYECKOE JIMLIO OJTHOMN
CTOpoHBI, yUpeXIeHHOE B COOTBETCTBHHU C 3aKOHONATENHCTBOM 3TOH CTOPOHEI Ha ee
TEPPUTOPUH, KOTOPOE HE UMeEeT KOMMEPUYECKOTO MPHUCYTCTBUS B PopMe IodepHeil HiH
3aBHCHUMON KOMIIaHWH, WK (PuUiHaia, CO3NaHHBIX Ha TeppUTOpHHU Apyroil CTOpOHEI, U
KOTOpO€ 3aKIJIIOYWIO J0roBop 00 OKa3aHWMM YCIyr C KOHEYHBIM HOTpeduTeieM
nocnenteii CTOPOHE, B COOTBETCTBHM C KOTODBIM TpeGyeTcs OpUCYTCTBHE Ha
BpPEMEHHOM OCHOBe (DM3MUECKUX JIUI Ha TeppuTOpur 3ToM CTOPOHBI IS BEIITOJIHEHUS
noroBopa 06 OKazaHUM YCIyT.

IV.2. Pexxum, npepocraBiiieMbli EBpomeickMM  COI030M  KOHTPaKTHBIM
nocraBumkam yoryr Poccuficko#t  ®enepanum, pgomkeH ObiTh  He  MeHee
OMaronpuATHEIM, YEM PEXUM, NMPENOCTaBIIeMbIl KOHTPAKTHBIM IIOCTAaBIIMKAM YCIIyT
000 TpeThell CTpaHOMH.

IV.3. Pexxum, npenocTaBisieMblii B COOTBETCTBUM C WHBIMHU COTJIAINEHUSMH,
3aKIIOYeHHBIMHA EBpOIIEiCKIM COI030M C TPeTheH CTpaHOU, KOTOphle HOTUGUILIHPOBAHEI
B coorBercTBHU co cTateell V 'ATC mnu koropsie ykasanel B IlepeuHe wm3bstuii
Espomneiickoro corosa u3z PHb no 'ATC, nomxken OvITh HcKIIOUeH U3 cdephl AeldTCBUs
JAHHOTO TIOJNOXEHHs. PexyM, BBITEKAIOUIMH M3 TapMOHHM3ALMM DeryjIHpOBaHAs, Ha

OCHOBE COrI' HameHHﬁ, 3aKJIIOYCHHBIX EBpOHefICKI/IM COIO30M, HNpE€ayCMaTpHBarOIMx
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B3aMMHOe TIpHU3HaHHe B coorBercTBUM co ctatbeld VII I'ATC, taike momkxeH OBITH
HCKJIFOUEH U3 chepsl AeiicTBUS JaHHOTO IYHKTA.

IV.4. Poccuiickas @epnepaniys JOMyCKaeT IOCTaBKy yCIYT Ha CBOCH TEpPUTOPUU
KOHTPaKTHBIMH  TIOCTaBIMKaMH yciIyr EBpomeilickoro cor3a  MOCPEICTBOM
IIPUCYTCTBHS (PU3NIECKUX JIUL] IIPH CIIETYIOLINX YCIOBUSIX:

(a) HdoroBop 00 OKa3aHUH yCIYT:

(i) OBLT 3aKITIOYEeH HEMOCPEIACTBEHHO MEXIYy KOHTPAaKTHBIM [OCTABIIAKOM
YCIYT ¥ KOHEYHBIM TI0TpeOHTeNeM;

(i) Tpebyer BpeMEHHOro TMPUCYTCTBUS Ha Teppuropun Poccuiickoii
®enepaunu ¢puzndeckux Ul EBponeiickoro corsa sl IOCTaBKHU YCIYT; U

(iii) cooTBercTByeT 3aKkoHaMm, HHBIM akTaM H TpeboBaHusAIM Poccuiickoit
®enepanyu.

(b) Bpemennsli Bbe3q u npeObiBaHue dusndeckux aui B Poccuiickoi
®denepanyu, cCBI3aHHOE C UCIIOJIIHEHUEM 3TOTO JOTOBOpA, OCYILIECTBIISIIOTCA Ha MEePHUO
He Oosilee 6 ITOCIENOBATEIILHLEIX MECHAIEB B TEYEHHE JIO00ro IBEHAAIATUMECSIUYHOIO
MIEPHOA WIM CPOKa IOTOBOPa B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaKOW Iepro] Kopoye.

(c) dusndeckue nmua, BRe3karompe B Poccuiickyro Dexnepaivio, JOJKHBI
VMETH:

(1) BBICIIICE obpazoBaHue 170151 TEXHUYECKYIO KBaIM(UKALHIO,
IOJITBEPKIAIOIIYIO SKBUBAJIEHTHBIH YPOBEHb 3HaHUIA; U

(ii) npodeccuoHallbHBIE HaBBIKM B CIy4asx, KOrJa 3TO HEOOXOAMMO s
OCYIECTBICHUS JEesATEIHHOCTH B COOTBETCTBYIOLIEM CEKTOPE COTIIACHO 3aKOHAM, MHBIM
aKkTam ¥ TpeboBaHusIM Poccuiickoi @enepanni.

(d) Bo Bpems cBoero npe6riBanns B Poccutickoit @enepanuu pusmdeckoe JIHIIO0
HE JO/KHO TONydaTh WHOIO BO3HArPaXACHWS 3a OKa3saHWe YCIyT, KpoMme
BO3HArPaXXI€HMS, BHIIUIAYNBAEMOT0 KOHTPAKTHBEIM IOCTABIIMKOM YCIIYT.

(e) ®usuueckue nmia, Bhezkawomme B Poccuiickyro Penepanuio, JOJKHBI
ABIATECA COTPYHHHKAMH KOHTPAKTHOTO TIOCTaBIIMKA YCIyT HE MeHee Toja,
TIpe/IIecTBYIONIErO JaTe TOAAaYd 3asBlieHus Ha Bbe3n B Poccuiickyro Denepaliuio.

KpOMe TOro, Q)HSHHGCKOC JINIO JOJIXKHO 06JI&,Z[21TB Ha OaTty noJavu 3asiaBJICHHA O BbE3EC
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B Poccuiickyto ®enepanuio, o KpalHed Mepe, TPEXJETHUM IPOQPECCHOHATBHBIM
ONMBEITOM paboTBl B COOTBETCTBYIOIIEM CEKTOpE JEATEJIbHOCTH, SBISIOIIEMCS
IpeIMETOM JI0I0BOpa.

(f) JoroBop 00 oKka3aHWU YCIyr HOKEH OBITh 3aKiIlO4eH B OJHOM U3
CIEeIYIOIINX CEKTOPOB AEATeNbHOCTH, KOTOPHIE BKIIIOUEHBI U onpeneneHbl B [lepeune
o6s3atennctB Poccuiickoit @eneparun no 'ATC:

1. KOpuaudeckue yciyry;

Byxranrepckue yciyry;

Yenyru B 00J1aCTH HATOT000JI0KEHHUS,
ApXHUTEKTypHBIE yCIIyTH;
WHxeHepHBbIe yCIyTH;

KommiekcHbie HH)XEHEpPHBIE YCIIyTH;

I'oponckoe mutaHupoBaHue U TaHAMA(THOE IPOSKTUPOBAHHUE;

© N R W

KoMrmploTepHbie U CBA3aHHbIE C HUIMH YCIYTH;

9. VYcuyru B 0651acTH peKiaMBl;

10. Vcmyru no uccneloBaHUIO PHIHKA;

11. KoHCynpTallMOHHBIE YCIYTHU B chepe YIpaBICHHS;

12. VYcayru, cBsi3aHHBIE C KOHCYJIBTUPOBaHUEM B chepe yIpaBIeHUS;

13. TexHHYecKkHe HCHBITAHUS 1 aHAIH3;

14. KoHcynpTauMOHHBIE  YCIYyTH B obnacTH rOpHOIOObIBaIOILEH
IPOMBILILIEHHOCTH;

15. KoHcCynbTallMOHHBIE YCIYTH B HAYYHBIX U TEXHUYECKUX 00JIacTsIX;

16. VYciuyru mo ycTHOMY M HTUCBMEHHOMY NEpEeBOAY;

17. Texumdeckoe oOCIyXHMBaHHE W PEMOHT OOOpYyIOBaHHS, BKIIIOYAS
TPaHCIOPTHOE 000pyIOBaHHE;

18. VYciyry, cBA3aHHBIE C OXPaHOW OKPY)KAFOLIEH CPe/bl.

(g) TlpeameroM HOroBOpa HE MOTYT OBITH «YCIYTH [0 Pa3MELIEHHIO U OAGOPY
nepcoHaia», KakK OHM ompeneneHsl B [IpensapurensHoM Knaccu(puKaTope OCHOBHBIX

npoxykroB OOH 1991 roga (CPC) 872.
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JocTym, TpegoCTaBIsIEMBIii B COOTBETCTBUM C ITOJIOKCHMSIMM HyHKTa IV.4,
OTHOCHTCS TOJIBKO K JICATEIHHOCTH B Cepe yCIIyT, ABISIOIUXCS IPeIMETOM I0T0BOpa;
OH He MpeIOCTAaBJIAET MpaBa MCIOIB30BaHM MIpodeccuoHaIbHEIX 3BaHui Poccuiickoit
®enepanum.

Poccuiickas @enepanyisi MOXET YCTAaHOBUTD €XKETOAHYIO KBOTY Ha pa3pelleHus
Ha paboTy, IIpeloCTaBIseMyl0 (HU3MYECKUM JuiIaM EBpomerckoro corosa,
OOJIy4arolllM [ROCTYyIl Ha pbIHOK yciayr Poccuiickoit ®enepauuv B COOTBETCTBUU c
OJIOXKeHUIMH ITyHKTa 1V.4. B nepBrIii rof, koraa noxoxeHus nyHkra [V.4 BcTymnaroT B
CHILy, TaKas €XerojgHasi KBota JoIkHA ObiTh He MeHblIe 16000 muu. B mocnemyronime
rOJBI eXerogHas KBoTa J0JDKHA ObITh He MEHBIIIE KBOTHI IPEABIIYIIErO roja.

IV.5. Tlocne  BeTymieHMST B CWIY — Pe3ylbTaTOB  TEKYILIEro  payHAaa
MHOTOCTOPOHHUX TOPTOBBIX I1IeperoBopoB B cdepe yciayr CTOPOHBI INEPECMOTPSAT
OJIOXKeHUs MyHKTa 1V.4 ¢ nenbio ero pacupocTpaHeHUs] Ha CaMOCTOSITEIIBHO 3aHATHIX
M, KOTOPBIE SBISIOTCS KOHTPAKTHBIMH ITOCTABIIMKAMH YCIYT.

V.1. [{aHHOe IIOHMMaHWEe HE IIpPUMEHSAETCS K MepaM, 3aTparuBaroUIuM
(bH3UYECKUX JUI, KOTOPbIE XOTAT MOJY4YUTh AOCTYI Ha PBIHOK 3aHATOCTU CTOpOHEI, a
Takke He NpHUMEHSIETCS K MepaM, KacalolMMCS IPaXJaHCTBa, MOCTOSHHOTO MeECTa
XKUTENbCTBA WM HaliMa Ha IOCTOSSHHOM OCHOBE.

V.2. anHoe moHMMaHue He mnpensrcTByer CTOpoHE MPUHMMATh MepHl A
peryaupoBaHusl Bhe3la (GU3UYECKHX JIAI] Ha CBOIO TEPPHUTOPHIO MM HX BPEMEHHOTO
npeObIBaHUS Ha HeW, BKIIO4as T€ Mepbl, KOTOpble HEOOXOAWMMBI MJIS 3alluThI
IIEJIOCTHOCTH ee TpaHul] U obecrieueHus yNOpsSAOYeHHOIro nepeMenieHus Qpu3ndeckux
JIMI] Yepe3 ee IpaHully, IIPH YCIOBHH, YTO Takve Mepbl He NPUMEHSIOTCS TaKHM
o0pa3oM, 9TO BHITOABI, NONy4daeMble Apyroi CTOpPOHON B COOTBETCTBUM C YCIOBHSMHM
nyukToB 11, I u IV, anaympyroTcst miM cokpalnaroTcs.

B cnydae ecnu EBpomnelickuii COXO3 MOATBEPAUT CBOE COTJIacUe C YCIOBHUSIMH,
H3JI0)KEHHBIMU B HaCTOSILEM IHCBMe, s Npeljiaraip, 4To0bl HacTo4Illee MUChMO U OTBET
Esporetickoro corwsa cocraBuin Cornamenue mexny lIpasutensctBom Poccutickoit
®enepaiii ¥ EBPONEHCKHM COIO30M O TIOATBEPXKICHHM OOS3aTENBCTE B OONACTH

toproeiu ycryramu, cogepxamuxcs B CIIC. Takoe Cornamienue BCTyIUT B CHITY ¢
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natel oOmena CTopoHamMH NHCBMEHHBIMH YBEIOMIIEHHSMH, IOATBEPXKIAIOIIUMU
BBINIOJIHEHHE MMM HX COOTBETCTBYIOIIMX BHYTPHUIOCYA@pCTBEHHBIX NpoLenyp. Takoe
Cornamresue OyneT BpeMEHHO IPHMEHATHCS C JaThl NpHcoequHeHHs Poccuiickoit
Denepamuu k BTO.

ITpoury Bac npuHsTE YyBepEeHHS B MOEM BhICOUaiiIlieM ITOYTEHUH.

4///

2. C. Habuynnunua

A

MI/IHPICTp 9KOHOMHYECKOI'O pa3BUTHA

Poccuiickoit @eneparnuu




COUNCIL OF EUROPEAN COMMISSION
THE EUROPEAN UNION

Geneva, 16 December 2011

H.E. Ms Elvira NABIULLINA
Minister of Economic Development of
the Russian Federation

Dear Minister,
We have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, which reads as follows:

"Following negotiations between the Government of the Russian Federation and the European
Union with regard to trade in services, the Parties have reached the following understanding:

I.  Notwithstanding the provisions of Article 51 of the Agreement on partnership and
‘ cooperation establishing a partnership between the Russian Federation, of one part, and
the European Communities and their Member States, of the other part, of 24 June 1994
(hereinafter referred to as the "PCA™), after the accession of the Russian Federation to
the World Trade Organization (WTO), Article 35 and paragraphs 1 and 2 of Article 39,
in conjunction with Article 30(h), of the PCA will continue to apply between the
Parties.




II.

II.1.

1.2

Notwithstanding the provisions of Article 51 of the PCA, after the accession of the
Russian Federation to the WTQO, the Parties shall extend the benefits of their GATS
commitments on intra-corporate transferees being transferred to commercial presences
(as defined in this paragraph) other than representative offices in their respective
territories to any person fulfilling the conditions set out in points (a) and (b) of
paragraph 2 of Article 32 of the PCA. For the purpose of this paragraph, the word
"organizations" used in Article 32 of the PCA shall be deemed to cover the commercial
presence as defined in the respective GATS Schedules of the Parties.

Intra-corporate transferees of Russian juridical persons being transferred to their
representative offices in the European Union shall be accorded treatment no less
favorable than that accorded by the European Union to like intra-corporate transferees
of any juridical person of a third country.

Treatment granted under agreements other than the PCA concluded by the

European Union with a third State which are notified under Article V of the GATS or
which benefit from the coverage of the European Union GATS List of MFN exemptions
shall be excluded from the application of paragraph III.1. Treatment deriving from the
harmonization of regulations based on agreements concluded by the European Union
providing for mutual recognition in accordance with Article VII of the GATS shall also
be excluded from the application of paragraph III.1.



III.3.

IV.1.

Treatment accorded by the Russian Federation to intra-corporate transferees of juridical
persons of the European Union being transferred to their representative offices in the
Russian Federation shall be no less favourable than that accorded to like intra-corporate
transferees by the European Union in accordance with this paragraph. The

Russian Federation might however limit the number of such intra-corporate transferees
to a maximum of five per representative office (two for banking).

For the purpose of paragraph IV:

(a) "Final consumer” of a Party is a juridical person, established in accordance with
the legislation of this Party on its territory.

(b) "Natural person" is a citizen of a Party (in the case of the European Union, a
citizen of one of its Member States) residing on the territory of this Party, who
temporarily enters the other Party as an employee of the contractual service
supplier with the purpose of provision of services as provided by the contract to
provide services.



IvV.2.

Iv.3.

(¢) "Contractual service supplier"” is a juridical person of one Party established in
accordance with the legislation of this Party on its territory which has no
commercial presence in the form of subsidiary, dependent company or branch
constituted in the territory of the other Party and which has concluded a contract
to provide services with a final consumer in the latter Party requiring the presence
on a temporary basis of natural persons in that Party in order to fulfil the contract
to provide services.

Treatment accorded by the European Union to contractual service suppliers of the
Russian Federation shall be no less favorable than that accorded to contractual service
suppliers of any third country. '

Treatment granted under other agreements concluded by the European Union with a
third State which have been notified under Article V of the GATS or which benefit from
the coverage of the European Union GATS List of MFN exemptions shall be excluded
from this provision. Treatment deriving from the harmonization of regulations based on
agreements concluded by the European Union providing for mutual recognition in
accordance with Article VII of the GATS, shall also be excluded from the application of
this paragraph.



IV.4. The Russian Federation shall allow the provision of services in its territory by
contractual service suppliers of the European Union through presence of natural persons
subject to the following conditions:

(a) The contract to provide services:

(i) has been concluded directly between the contractual service supplier and the
final consumer;

(i) requires the temporary presence within the territory of the
Russian Federation of natural persons of the European Union to provide
the service; and

(iii) complies with the laws, regulations and requirements of the
Russian Federation.

(b) The temporary entry and stay of natural persons within the Russian Federation
pursuant to the fulfillment of this contract shall be for a period of not more than
six successive months in any twelve-month period or for the duration of the
contract, whichever period is shorter.
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The natural persons entering the Russian Federation must possess:

(1) auniversity degree or a technical qualification demonstrating knowledge of
an equivalent level; and

(i) professional qualifications where this is required to exercise an activity in
the sector concerned pursuant to the laws, regulations or requirements of the
Russian Federation.

The natural person shall not receive remuneration for the provision of services
other than the remuneration paid by the contractual service supplier during its stay
in the Russian Federation.

The natural persons entering the Russian Federation must have been employed by
the contractual service supplier for at least the year preceding the date of
submission of an application for entry into the Russian Federation. In addition, the
natural person must possess, at the date of submission of an application for entry
into the Russian Federation, at least three years professional experience in the
sector of activity which is the subject of the contract.



The contract to provide services has to be obtained in one of the following sectors
of activity which are included and defined in Russian Federation's GATS schedule
of commitments:

1.  Legal services;

2. Accounting and bookkeeping services;

3.  Taxation services;

4, Architectural services;

S.  Engineering services;

6. Integrated Engineering services;

7. Urban planning and landscape architecture services;

8.  Computer and related services;

9.  Advertising services;

10. Market research services;

11. Management consulting services;

12. Services related to management consulting;

13. Technical testing and analysis services;

14. Advisory and consulting services incidental to mining;
15. Related scientific and technical consulting services;
16. Translation and Interpretation services;

17. Maintenance and repair of equipment, including transportation equipment;

,_
*©

Environmental services.




IV.S.

V.1.

(g) The subject of the contract shall not be "placement and supply services of
personnel" as defined in CPC 872.

Access accorded under the provisions of paragraph IV.4 relates only to the service
activity which is the subject of the contract; it does not confer entitlement to exercise
the professional title of the Russian Federation.

The Russian Federation might establish an annual quota of work permits reserved to
European Union's natural persons gaining access to the Russian Federation's services
market under the provisions of paragraph IV.4. In the first year in which the provisions
of paragraph IV .4 enter into force, this annual quota shall be no lower than 16 000
persons. In the following years, the annual quota shall be no lower than the quota of the
preceding year.

Upon entry into effect of the results of the current multilateral round of trade
negotiations in the field of services, the Parties will review the provisions of
paragraph IV .4 with a view to its extension to self-employed persons being contractual
service suppliers.

This understanding shall not apply to measures affecting natural persons seeking access
to the employment market of a Party, nor shall it apply to measures regarding
citizenship, residence or employment on a permanent basis.



V.2. This understanding shall not prevent a Party from applying measures to regulate the
entry of natural persons into, or their temporary stay in, its territory, including those
measures necessary to protect the integrity of, and to ensure the orderly movement of
natural persons across its borders, provided that such measures are not applied in such a
manner as to nullify or impair the benefits accruing to the other Party under
paragraphs II, Il and I'V.

In case the European Union confirms its agreement with the terms set forth in this letter,

I propose that this letter and the reply letter of the European Union shall constitute the
Agreement between the Government of the Russian Federation and the European Union
relating to the preservation of commitments on trade in services contained in the PCA. This
Agreement shall enter into force on the date on which the Parties exchange written
notifications certifying that they have completed their respective internal procedures. This
Agreement shall be applied provisionally from the date of the Russian Federation's accession
to the WTO.".

The European Union has the honour to confirm its agreement with the contents of this letter.

Please accept, Madame, the assurance of our highest consideration.

Yours faithfully,

For the European Union

YRUS.

Waldemar PAWLAK Karel DE GUCHT
Deputy Prime Minister, Commissioner for Tyade
Minister for Economy of the Republic of Poland of the European Comniission




